
Installationsanleitung und 
Sicherheitshinweise 

MoodPlay 

Benötigt: 
Ein bestehendes Sonos System mit mind. einem Laut-
sprecher.
Ein 802.11b/g/n WLAN-Heimnetzwerk mit 2,4 GHz.
Smartphone (iOs oder Android) mit S2 Controller App.

Installation:

MoodPlay auf einer ebenen, nicht metallischen Ober-
fläche abstellen.

Bei der Auswahl des Standortes die Position ihres Rou-
ters bedenken. Idealerweise stehen MoodPlay und Ihr 
Router im selben Raum. 

MoodPlay darf nur innerhalb von geschlossenen Räu-
men, niemals im Außenbereich oder Räumen mit erhöh-
ter Luftfeuchte (Bad, Sauna etc.) verwendet werden.

Mit dem Smartphone den nebenstehenden QR-Code 
scannen, um auf unsere App und die digitale Installation 
zurückzugreifen und die Einrichtung abzuschließen.

Sicherheitshinweise:

Stromversorgung: Es sind das mitgelieferte Netzteil und 
Kabel zu verwenden (5V, max. 2A).

Zur Reinigung nur ein feines Mikrofasertuch nutzen. Ag-
gressive Reiniger können die Oberfläche von MoodPlay 
angreifen und zu Funktionsstörungen führen. Das Öffnen 
des Gerätes führt zum Verfall der Garantie. 
Die Produkte von Senic werden nicht für den Gebrauch 
durch Kinder unter 8 Jahren sowie durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten empfohlen. Es sei denn diese sind 
beaufsichtigt oder wurden über den sicheren Gebrauch 
des Geräts angeleitet und verstehen somit die einher-

gehenden Gefahren.
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1. MoodBlock
2. Status LED
3. MoodBlock Halter
4. Touch-Bedienfläche
5. Drehknopf
6. Netzteil
7. Kabel
8. Resetknopf und 
Stromversorgung
9. Kabelführung

Kontakt Kundensupport
hi@senic.com, +49 30 83794444
Hersteller: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Installation instructions 
and safety notes 

MoodPlay 

Requires: 
An existing Sonos system with at least one speaker.
A 2.4 GHz 802.11b/g/n wireless home network.
Smartphone (iOs or Android) with S2 Controller app.

Installation:

Place MoodPlay on a flat, non-metallic surface.

When choosing a location, consider the position of your 
router. Ideally, MoodPlay and your router should be in 
the same room. 

MoodPlay may only be used indoors, never outdoors or 
in rooms with increased humidity (bathrooms, saunas, 
etc.).

Scan the adjacent QR code with your smartphone to 
access our app and digital installation and complete the 
setup.

Safety notes:

Power supply: Use the power supply unit and cable sup-
plied (5V, max. 2A).

Use only a fine microfibre cloth for cleaning. Aggressive 
cleaners can attack the surface of MoodPlay and cause 
malfunctions. Opening the device will void the warranty. 
Senic products are not recommended for use by children 
under 8 years of age or by persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of 
the product. Unless they are supervised or have been in-
structed in the safe use of the appliance and understand 
the hazards involved.
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1. MoodBlock
2. Status LED
3. MoodBlock holder
4. Touch-Surface
5. Dial
6. Power supply 
7. Cable
8. Reset button and USB-C 
connector

9. Cable guide

Customer support
hi@senic.com, +49 30 83794444
Manufacturer: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin

UK
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Instructions d‘installation 
et consignes de sécurité

MoodPlay 

Nécessaire : 
Un système Sonos existant avec moins un haut-parleur.
Un réseau domestique sans fil 802.11b/g/n à 2,4 GHz.
Smartphone (iOs ou Android, avec l‘application S2 Con-
troller).

Installation:

Placer MoodPlay sur une surface plane et non métall-
ique.

Lors du choix de l‘emplacement, tenir compte de la 
position de votre routeur. Idéalement, MoodPlay et votre 
routeur doivent se trouver dans la même pièce. 

MoodPlay ne doit être utilisé qu‘à l‘intérieur d‘une pièce 
fermée, jamais à l‘extérieur ou dans une pièce où l‘humi-
dité est élevée (salle de bain, sauna, etc.).

Avec votre smartphone, scannez le code QR ci-con-
tre pour accéder à notre application et à l‘installation 
numérique et terminer la configuration.

Consignes de sécurité :

Alimentation électrique : Il faut utiliser le bloc d‘alimen-
tation et le câble fournis (5V, max. 2A).

Pour le nettoyage, utiliser uniquement un chiffon micro-
fibre fin. Les produits de nettoyage agressifs peuvent 
attaquer la surface du MoodPlay et entraîner des 
dysfonctionnements. L‘ouverture de l‘appareil entraîne 
l‘annulation de la garantie. 
Les produits Senic ne sont pas recommandés pour 
l‘utilisation par des enfants de moins de 8 ans ou par 
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites. Sauf si ces personnes sont 
surveillées ou ont reçu des instructions sur l‘utilisation 
sûre de l‘appareil et comprennent donc les dangers qui 
en découlent.
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1. MoodBlock
2. LED d‘état
3. support MoodBlock
4. panneau de commande tactile
5. bouton rotatif
6. bloc d‘alimentation
7. câble
8. bouton de réinitialisation et 
alimentation

9. passage du câble

Support client
hi@senic.com, +49 30 83794444
Fabricant: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Installatie- en veiligheid-
sinstructies

MoodPlay 

Vereist: 
Een bestaand Sonos-systeem met minstens één luid-
spreker.
Een 2,4 GHz 802.11b/g/n draadloos thuisnetwerk.
Smartphone (iOs of Android, met S2 Controller-app).

Installatie:

Plaats MoodPlay op een vlak, niet-metalen oppervlak.

Houd bij het kiezen van een locatie rekening met de 
positie van je router. Idealiter bevinden MoodPlay en je 
router zich in dezelfde kamer. 

MoodPlay mag alleen binnenshuis gebruikt worden, 
nooit buitenshuis of in ruimtes met een hoge vochtig-
heidsgraad (badkamers, sauna‘s, enz.).

Scan de QR-code hiernaast met je smartphone om 
toegang te krijgen tot onze app en digitale installatie en 
voltooi de installatie.

Veiligheidsinstructies:

Stroomvoorziening: De meegeleverde netadapter en 
kabel moeten worden gebruikt (5V, max. 2A).

Gebruik voor het schoonmaken alleen een fijne micro-
vezeldoek. Agressieve schoonmaakmiddelen kunnen het 
oppervlak van de MoodPlay aantasten en storingen ver-
oorzaken. Als je het apparaat opent, vervalt de garantie. 
Senic producten worden niet aanbevolen voor gebruik 
door kinderen jonger dan 8 jaar of door personen met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale capacitei-
ten, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het product. Tenzij zij 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen.
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1. MoodBlock
2. Status LED
3. MoodBlock Holder
4. Taanraakbedieningspaneel
5. draaiknop
6. voeding
7. kabel
8. resetknop en voeding

9. kabelgeleider

Klantenservice
hi@senic.com, +49 30 83794444
Fabrikant: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Istruzioni per l‘installazio-
ne e la sicurezza 

MoodPlay 

Richiede: 
Un sistema Sonos esistente con almeno un diffusore.
Una rete domestica wireless 802.11b/g/n da 2,4 GHz.
Smartphone (iOs o Android, con l‘app S2 Controller).

Installazione:

Collocare MoodPlay su una superficie piana e non me-
tallica.

Quando si sceglie la posizione, si deve tenere conto del-
la posizione del router. Idealmente, MoodPlay e il router 
dovrebbero trovarsi nella stessa stanza. 

MoodPlay può essere utilizzato solo all‘interno, mai 
all‘esterno o in ambienti con elevata umidità (bagni, 
saune, ecc.).

Con lo smartphone, scansionare il codice QR adiacente 
per accedere alla nostra app e all‘installazione digitale 
per completare la configurazione.

Istruzioni di sicurezza:

Alimentazione: È necessario utilizzare l‘adattatore di rete 
e il cavo in dotazione (5V, max. 2A).

Per la pulizia utilizzare solo un panno in microfibra fine. I 
detergenti aggressivi possono aggredire la superficie del 
MoodPlay e causare malfunzionamenti. L‘apertura del 
dispositivo invalida la garanzia. 
L‘uso dei prodotti Senic è sconsigliato ai bambini di età 
inferiore agli 8 anni o alle persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, a meno che non abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull‘uso del prodotto. A 
meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull‘uso 
sicuro dell‘apparecchio e non abbiano compreso i rischi 

connessi.
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1. MoodBlock
2. LED di stato
3. MoodBlock supporto
4. pannello di controllo a 
sfioramento
5. Manopola rotante
6. alimentazione
7. cavo
8. pulsante di reset e ali-
mentazione

9. guida del cavo

Assistenza clienti
hi@senic.com, +49 30 83794444
Produttore: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Instrukcje instalacji i 
bezpieczeństwa 

MoodPlay 

Wymaga: 
Istniejący system Sonos z co najmniej jednym 
głośnikiem.
Bezprzewodowa sieć domowa 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartfon (iOs lub Android, z aplikacją S2 Controller).

Instalacja:

Umieść MoodPlay na płaskiej, niemetalowej powierz-
chni.

Wybierając lokalizację, należy wziąć pod uwagę 
położenie routera. Najlepiej byłoby, gdyby MoodPlay i 
router znajdowały się w tym samym pomieszczeniu. 

MoodPlay może być używany wyłącznie w pomieszcze-
niach, nigdy na zewnątrz lub w pomieszczeniach o 
podwyższonej wilgotności (łazienki, sauny itp.).

Za pomocą smartfona zeskanuj sąsiedni kod QR, aby 
uzyskać dostęp do naszej aplikacji i instalacji cyfrowej w 
celu dokończenia konfiguracji.

Instrukcje bezpieczeństwa:

Zasilanie: Należy używać dostarczonego zasilacza sie-
ciowego i kabla (5 V, maks. 2 A).

Do czyszczenia należy używać wyłącznie delikatnej 
ściereczki z mikrofibry. Agresywne środki czyszczące 
mogą uszkodzić powierzchnię MoodPlay i spowodować 
nieprawidłowe działanie. Otwarcie urządzenia spowodu-
je utratę gwarancji. 
Produkty Senic nie są zalecane do użytku przez dzie-
ci w wieku poniżej 8 lat lub osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowa-
ne w zakresie korzystania z produktu. Chyba że są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bez-
piecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia.
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1. MoodBlock
2. dioda LED stanu
3. MoodBlock Holder
4. dotykowy panel sterowania
5. pokrętło
6. zasilacz
7. kabel
8. przycisk resetowania i zasilacz

9. prowadnica kabla

Obsługa klienta
hi@senic.com, +49 30 83794444
Producent: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Instrucțiuni de instalare și 
siguranță 

MoodPlay 

Necesită: 
Un sistem Sonos existent cu cel puțin un difuzor.
O rețea casnică wireless 802.11b/g/n de 2,4 GHz.
Smartphone (iOs sau Android, cu aplicația S2 Controller).

Instalare:

Așezați MoodPlay pe o suprafață plană, nemetalică.

Atunci când alegeți o locație, luați în considerare poziția 
routerului dvs. În mod ideal, MoodPlay și routerul dvs. ar 
trebui să se afle în aceeași încăpere. 

MoodPlay poate fi utilizat numai în interior, niciodată în 
exterior sau în încăperi cu umiditate crescută (băi, saune 
etc.).

Cu ajutorul smartphone-ului, scanați codul QR alăturat 
pentru a accesa aplicația noastră și instalarea digitală 
pentru a finaliza configurarea.

Instrucțiuni de siguranță:

Alimentarea cu energie electrică: Trebuie utilizate adap-
torul de rețea și cablul furnizate (5V, max. 2A).

Pentru curățare, utilizați numai o cârpă fină din microfi-
bre. Produsele de curățare agresive pot ataca suprafața 
MoodPlay și pot provoca defecțiuni. Deschiderea dispo-
zitivului va anula garanția. 
Produsele Senic nu sunt recomandate pentru a fi 
utilizate de copii cu vârsta sub 8 ani sau de persoane 
cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu 
excepția cazului în care acestea au fost supraveghea-
te sau instruite cu privire la utilizarea produsului. Cu 
excepția cazului în care aceștia sunt supravegheați sau 
au fost instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a 

aparatului și înțeleg pericolele implicate.
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1. MoodBlock
2. LED de stare
3. suportul MoodBlock
4. panou de control tactil
5. buton rotativ
6. sursă de alimentare
7. cablu
8. buton de resetare și sursă 
de alimentare

9. ghidajul cablului

Asistență pentru clienți
hi@senic.com, +49 30 83794444
Producător: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Инструкции за монтаж и 
безопасност 

MoodPlay 

Изисква: 
Съществуваща система Sonos с поне един 
високоговорител.
Домашна безжична мрежа на 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Смартфон (iOs или Android, с приложение S2 Controller).

Монтаж:
Поставете MoodPlay върху равна, неметална 
повърхност.

При избора на място вземете предвид позицията на 
вашия рутер. В идеалния случай MoodPlay и рутерът ви 
трябва да се намират в една и съща стая. 

MoodPlay може да се използва само на закрито, никога 
на открито или в помещения с повишена влажност 
(бани, сауни и др.).

Използвайки смартфона си, сканирайте съседния QR 
код, за да получите достъп до нашето приложение и 
цифровата инсталация, за да завършите настройката.

Инструкции за безопасност:
Захранване: Трябва да се използва предоставеният 
мрежов адаптер и кабел (5V, макс. 2A).

За почистване използвайте само фина микрофибърна 
кърпа. Агресивните почистващи препарати могат да 
атакуват повърхността на MoodPlay и да причинят 
неизправност. Отварянето на устройството води до 
прекратяване на гаранцията. 
Продуктите на Senic не се препоръчват за използване 
от деца под 8 години или от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности, освен 
ако не са получили надзор или инструкции относно 
използването на продукта. Освен ако не са под 
надзор или не са били инструктирани за безопасното 
използване на уреда и не разбират свързаните с него 
опасности.
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1. MoodBlock
2. светодиод за състоянието
3. MoodBlock holder
4. сензорен контролен панел
5. въртящо се копче
6. захранване
7. кабел
8. бутон за нулиране и 
захранване
9. водач на кабела

Поддръжка на клиенти
hi@senic.com, +49 30 83794444
Производител: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Pokyny pro instalaci a 
bezpečnost

MoodPlay 

Vyžaduje: 
Potřebujete: Stávající systém Sonos s alespoň jedním re-
produktorem.
Domácí bezdrátovou síť 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Chytrý telefon (iOs nebo Android, s aplikací S2 Control-
ler).

Instalace:

MoodPlay umístěte na rovný, nekovový povrch.

Při výběru umístění zohledněte polohu směrovače. V 
ideálním případě by se zařízení MoodPlay a směrovač 
měly nacházet ve stejné místnosti. 

MoodPlay smí být používán pouze v interiéru, nikdy ne 
venku nebo v místnostech se zvýšenou vlhkostí (koupel-
ny, sauny atd.).

Pomocí chytrého telefonu naskenujte přilehlý QR 
kód pro přístup k naší aplikaci a digitální instalaci a 
dokončete nastavení.

Bezpečnostní pokyny:

Napájení: Je nutné použít dodaný síťový adaptér a ka-
bel (5 V, max. 2 A).

K čištění používejte pouze jemnou utěrku z mikrovlákna. 
Agresivní čisticí prostředky mohou napadnout povrch 
zařízení MoodPlay a způsobit poruchu. Otevřením 
zařízení zaniká záruka. 
Výrobky Senic se nedoporučují používat dětem mladším 
8 let nebo osobám se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, pokud jim nebyl poskytnut 
dohled nebo instrukce týkající se používání výrobku. 
Pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a nerozumí souvisejícím 

nebezpečím.
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1. MoodBlock
2. Stavová LED dioda
3. MoodBlock holder
4. dotykový ovládací panel
5. otočný knoflík
6. napájecí zdroj
7. kabel
8. resetovací tlačítko a napá-
jecí zdroj

9. vodicí kabel

Zákaznická podpora
hi@senic.com, +49 30 83794444
Výrobce: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Inštalačné a bezpečnostné 
pokyny 

MoodPlay 

Vyžaduje: 
Existujúci systém Sonos s aspoň jedným reproduktorom.
Bezdrôtová domáca sieť 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartphone (iOs alebo Android, s aplikáciou S2 Cont-
roller).

Inštalácia:

Umiestnite MoodPlay na rovný, nekovový povrch.

Pri výbere miesta zvážte polohu smerovača. V ideálnom 
prípade by sa zariadenie MoodPlay a váš smerovač mali 
nachádzať v tej istej miestnosti. 

MoodPlay sa môže používať len v interiéri, nikdy nie 
vonku alebo v miestnostiach so zvýšenou vlhkosťou 
(kúpeľne, sauny atď.).

Pomocou smartfónu naskenujte priľahlý QR kód, aby ste 
získali prístup k našej aplikácii a digitálnej inštalácii a 
dokončili nastavenie.

Bezpečnostné pokyny:

Napájanie: Musí sa používať dodaný sieťový adaptér a 
kábel (5 V, max. 2 A).

Na čistenie používajte len jemnú handričku z mikrov-
lákna. Agresívne čistiace prostriedky môžu napadnúť 
povrch MoodPlay a spôsobiť poruchu. Otvorením zaria-
denia zaniká záruka. 
Výrobky Senic sa neodporúčajú používať deťom 
mladším ako 8 rokov alebo osobám so zníženými fy-
zickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, 
pokiaľ im nebol poskytnutý dohľad alebo inštrukcie 
týkajúce sa používania výrobku. Pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo neboli poučené o bezpečnom používa-
ní prístroja a nerozumejú nebezpečenstvám, ktoré s tým 
súvisia.
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1. MoodBlock
2. Stavová LED dióda
3. MoodBlock Holder
4. dotykový ovládací panel
5. otočný gombík
6. napájací zdroj
7. kábel
8. resetovacie tlačidlo a 
napájací zdroj

9. vodiaci kábel

Zákaznícka podpora
hi@senic.com, +49 30 83794444
Výrobca: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Οδηγίες εγκατάστασης και 
ασφάλειας 

MoodPlay 

Απαιτεί: 
Ένα υπάρχον σύστημα Sonos με τουλάχιστον ένα ηχείο.
Ένα ασύρματο οικιακό δίκτυο 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartphone (iOs ή Android, με την εφαρμογή S2 Cont-
roller).

Εγκατάσταση:

Τοποθετήστε το MoodPlay σε μια επίπεδη, μη μεταλλική 
επιφάνεια.

Κατά την επιλογή της θέσης, λάβετε υπόψη σας τη 
θέση του δρομολογητή σας. Ιδανικά, το MoodPlay και 
ο δρομολογητής σας θα πρέπει να βρίσκονται στο ίδιο 
δωμάτιο. 

Το MoodPlay μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους, ποτέ σε εξωτερικούς χώρους ή σε 
χώρους με αυξημένη υγρασία (μπάνια, σάουνες κ.λπ.).

Χρησιμοποιώντας το smartphone σας, σαρώστε τον 
διπλανό κωδικό QR για να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
εφαρμογή μας και την ψηφιακή εγκατάσταση για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Οδηγίες ασφαλείας:

Τροφοδοσία ρεύματος: Πρέπει να χρησιμοποιείται ο 
παρεχόμενος προσαρμογές δικτύου και το καλώδιο (5V, 
max. 2A).

Χρησιμοποιήστε μόνο ένα λεπτό πανί μικροϊνών για 
τον καθαρισμό. Τα επιθετικά καθαριστικά μπορεί 
να προσβάλουν την επιφάνεια του MoodPlay και να 
προκαλέσουν δυσλειτουργία. Το άνοιγμα της συσκευής 
θα ακυρώσει την εγγύηση. 
Τα προϊόντα Senic δεν συνιστώνται για χρήση από παιδιά 
κάτω των 8 ετών ή από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, εκτός εάν 
τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση 
του προϊόντος. Εκτός εάν εποπτεύονται ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 

κατανοούν τους κινδύνους που ελλοχεύουν.
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1. MoodBlock
2. LED κατάστασης
3. MoodBlock Holder
4. Πίνακας ελέγχου αφής
5. Περιστροφικό κουμπί
6. Παροχή ρεύματος
7. Καλώδιο
8. Κουμπί επαναφοράς και 
τροφοδοτικό

9. Οδηγός καλωδίου

Υποστήριξη πελατών
hi@senic.com, +49 30 83794444
Κατασκευαστής: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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FCC regulatory conformance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
● Reorient or relocate the device.
● Increase the separation between the equipment and receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE:The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s
authority to operate the equipment.

RF Exposure

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance
of 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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EU-Konformitätserklärung
EU-Declaration of Conformity

Herstelleranschrift: Senic GmbH, Pfuelstraße 5, 10997 Berlin, Germany
Artikelname: SENIC MoodPlay Black, SENIC MoodPlay White
Artikelnummer: MP-1-BL, MP-1-WH
Dokumentennummer: 20230524

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive
2011/65/EU und Änderungen / 2011/65/EU and amendments

Niederspannungs-Richtlinie (NSR) / Low Voltage Directive (LVD)
2014/35/EU und Änderungen / 2014/35/EU and amendments

EMV-Richtlinie / EMC Directive
2014/30/EU und Änderungen / 2014/30/EU and amendments

Funkanlagen-Richtlinie / Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU und Änderungen / 2014/53/EU and amendments

Sicherheit & Gesundheit / Safety & Health
(RED, Artikel 3.1a)  EN 62368-1∶2014 + AC:2015
EN 62311∶2008 / EN 62369-1∶2009, EN 50364∶2019

EMV / EMC
(RED, Artikel 3.1b)  ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03),
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03)

Funkspektrum / Radio Spectrum
(RED, Artikel 3.2)  ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Berlin, 26.06.2023

Christoph Sahm
Chief Executive Officer

Diese Erklärung bescheinigt die Übereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von 
Eigenschaften. Die Hinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten. Die alleinige Verantwortung für die 
Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.
This declaration certifies compliance with the above-mentioned directives, but does not imply any assurance of properties. 
The instructions in the supplied product documentation must be observed.
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